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Ajuntament d’Albalat dels Sorells
Edicte de l’Ajuntament d’Albalat dels Sorells sobre 

aprovació definitiva d’ordenances.
EDICTE

El Ple de l’Ajuntament d’Albalat dels Sorells, en sessió de data 1 
d’agost del 2002, va aprovar inicialment l’ “Ordenança municipal 
del medi ambient, sorolls i vibracions generats pel trànsit i l’orde-
nança sobre prevenció de la contaminació acústica (protecció 
contra sorolls i vibracions)” .
Sotmeses a informació pública no s’hi ha presentat cap reclamació 
o al·legació, per la qual cosa, atés allò disposat en l’acord del Ple 
esmentat queda aprovada definitivament i es publica íntegrament 
amb el text que a continuació es publica, d’acord amb allò disposat 
en l’article 49 de la Llei Reguladora de les Bases de Règim Local 
(Llei 7/1985, de 2 d’abril) i article 17 de la Llei 39/1988, de 28 de 
desembre, i DT 2a. Llei 25/1988, de 13 de juliol.
“Ordenança municipal del medi ambient, sorolls i vibracions ge-
nerats pel trànsit.
Títol I. Disposicions generals.
Article 1. Objecte.
1. La present ordenança té per objecte regular l’actuació municipal 
en ordre a la protecció de les persones i els béns contra les agres-
sions produïdes per l’energia acústica en les seues manifestacions 
més representatives, sorolls i vibracions del trànsit dins del terme 
municipal.
2. La intervenció municipal en aquestes matèries vetlarà perquè les 
pertorbacions per formes d’energia acústica no excedesquen els 
límits que s’indiquen en la present ordenança.
Article 2. Àmbit d’aplicació.
1. Es troben sotmesos a les prescripcions establertes en aquesta 
ordenança tots els vehicles de motor que en el seu funcionament, 
ús o exercici generen sorolls i vibracions susceptibles de produir 
molèsties o danys materials a les persones o béns situtats sota la 
seua influència.
2. Igualment es troben sotmesos a les prescripcions establertes en 
aquesta ordenança tots els elements constructius i ornamentals, 
mentre faciliten o dificulten la transmissió de sorolls i vibracions 
produïts al seu entorn.
Títol II. Definicions, unitats, índexs de valoració de sorolls i vibra-
cions.
Article 3. Definicions.
Als efectes d’aquesta ordenança els paràmetres de sorolls i vibra-
cions es troben definitis segons s’especifiquen en l’Annex I.
2. Els termes acústics no inclosos en l’Annex I s’interpretaran 
d’acord amb la Norma Bàsica de  l’Edificació (NBE-CA-88) o 
norma que la substituesca, normes UNIX i, en el seu defecte, per 
les normes ISO.
Article 4. Mesurament i valoració de sorolls.
1. Els nivells de soroll es mesuraran i expressaran en decibels amb 
ponderació normalitzada A, d’ara en avant dB(A), d’acord amb les 
prescripcions establertes en la norma UNIX 20464 o una altra que 
la substituesca.
2. El mesurament de nivells sonors produïts per vehicles es realit-
zarà d’acord amb el procediment indicat en l’Annex I.
Article 5. Aparells de mesurament.
1. Els mesuraments de nivells sonors es realitzaran mitjançant la uti-
lització de sonòmetres que s’ajustaran a les normes internacionals IEC 
651, IEC 225, IEC 804, UNIX 20493 o norma que les substituesca.
Així mateix, s’utilitzaran altres equips com ara registradors gràfics, 
registradors de cinta magnètica, analitzadors, etc., els quals hauran 
de complir les normes esmentades.
Títol III. Nivells de pertorbació.
Secció I. Normes generals.
Article 6. Normes generals.
1. Cap font sonora podrà emetre o transmetre nivells de sorolls i 
vibracions superiors als límits que s’estableixen en aquest títol.

Ayuntamiento de Albalat dels Sorells
Edicto del Ayuntamiento de Albalat dels Sorells sobre 
aprobación definitiva de ordenanzas.

EDICTO
El Pleno del Ayuntamiento de Albalat dels Sorells, en sesión de fecha  
1 de agosto de 2002, aprobó inicialmente la  “Ordenanza municipal 
del medio ambiente, ruidos y vibraciones generados por el tráfico y 
la ordenanza sobre prevención de la contaminación acústica (protec-
ción contra ruidos y vibraciones)” .
Sometidas a información pública no se presentó ninguna reclamación 
o alegación, por lo que en cumplimiento de lo dispuesto en el acuerdo 
del citado pleno queda aprobada definitivamente y se publica íntegra-
mente con el texto que seguidamente se inserta, de acuerdo con lo 
dispuesto en el artículo 49 de la Ley Reguladora de las Bases de Ré-
gimen Local (Ley 7/1985, de 2 de abril) y artículo 17 de la Ley 39/1988, 
de 28 de diciembre, y D.T. 2ª. Ley 25/1988, de 13 de julio.
“Ordenanza municipal de medio ambiente, ruidos y vibraciones 
generados por tráfico.
Título I. Disposiciones generales.
Artículo 1. Objeto.
1. La presente ordenanza tiene por objeto regular la actuación mu-
nicipal en orden a la protección de las personas y los bienes contra 
las agresiones producidas por la energía acústica en sus manifesta-
ciones más representativas, ruidos y vibraciones del tráfico dentro 
del término municipal.
2. La intervención municipal en estas materias velará para que las 
perturbaciones por formas de energía acústica no excedan de los 
límites que se indican en la presente ordenanza.
Artículo 2. Ámbito de aplicación.
1. Están sometidos a las prescripciones establecidas en esta ordenan-
za todos los vehículos a motor que su funcionamiento, uso o ejerci-
cio generen ruidos y vibraciones susceptibles de producir molestias 
o daños materiales a las personas o bienes situtados bajo su influen-
cia.
2. Igualmente se encuentran sometidos a las prescripciones estable-
cidas en esta ordenança todos los elementos constructivos y orna-
mentales, mientras faciliten o dificulten la transmisión de ruidos y 
vibraciones producidos en su entorno.
Títol II. Definiciones, unidades, índices de valoración de ruidos y 
vibraciones.
Artículo 3. Definiciones.
A los efectos de esta ordenanza los parámetros de ruidos y vibracio-
nes se encuentran definidos según se especifican en el Annexo I.
2. Los términos acústicos no incluidos en el Anexo I se interpretarán 
de acuerdo con la Norma Bàsica de  la Edificación (NBE-CA-88) o 
norma que la sustituya, normas UNIX y, en su defecto, por las nor-
mas ISO.
Artículo 4. Medición y valoración de ruidos.
1. Los niveles de rudio se medirán y expresarán en decibelios con 
ponderación normalizada A, de ahora en adelante dB(A), de acuerdo 
con las prescripciones establecidas en la norma UNIX 20464 u otra 
que la sustituya.
2. La medición de niveles sonoros producidos por vehículos se rea-
lizará de acuerdo con el procedimiento indicado en el Anexo I.
Artículo 5. Aparatos de medición.
1. Las mediciones de niveles sonoros se realizarán mediante la utiliza-
ción de sonómetros que se ajustarán a las normas internacionales IEC 
651, IEC 225, IEC 804, UNIX 20493 o norma que las sustituya.
Asimismo, se utilizarán otros equipos tales como registradores grá-
ficos, registradores de cinta magnética, analizadores, etc., que debe-
rán cumplir las citadas normas.
Título III. Niveles de perturbación.
Sección I. Normas generales.
Artículo 6. Normas generales.
1. Ninguna fuente sonora podrá emitir o transmitir niveles de ruidos y 
vibraciones superiores a los límites que se establecen en este título.
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Secció 2. Nivells de pertorbació per sorolls.
Article 7. Nivells en l’ambient interior.
1. Per als locals i usos que s’hi citen a continuació el nivell dels 
sorolls que s’hi transmeten no superarà els límits que s’estableixen 
en la taula següent:
Nivells de recepció interns.
 Nivell sonor.(LA)

Ús   Locals Dia (*)/dB(A) Nit (**)/dB(A)

Sanitari
 Zones comunes 50 40
 Estades 45 30
 Dormitoris 30 25
Residencial
 Peces habitables (excepte cuina) 40 35
 Corredors, netejes, cuina 45 35
 Zones comunes edifici 50 40
Docent
 Aules 40 30
 Sales de lectura 35 30
Cultural
 Sales de concert 30 30
 Biblioteques 35 35
 Museus 40 40
 Exposicions 40 40
Recreatius
 Cinema 35 35
 Teatres 35 35
 Bingos i sales de joc 40 40
 Hostaleria 45 45
Comercial
 Bars i establiments
 comercials 45 45
Administratiu
i oficines
 Despatxos professionals 40 40
 Oficines 45 45
(*) Dia (8-22 hores) (**) Nit (22-8 hores)
2. Els nivells anteriors s’aplicaran també als locals o usos no citats, 
ateses les raons d’analogia funcional o de protecció acústica equi-
valent.
Article 8. Nivells d’emissió.
Amb independència dels supòsits establerts en els àmbits de pro-
tecció específica, regulats en el títol I, els nivells d’emissió vénen 
delimitats pels nivells de recepció establerts en els articles anteri-
ors.
Títol IV. Regulació del soroll del trànsit.
Article 9. Àmbit d’aplicació.
1. Als efectes d’aquesta ordenança, tenen la consideració de vehi-
cles els ciclomotors i qualsevol atre artefacte de tracció mecànica, 
el trànsit dels quals per les vies públiques estiga autoritzat.
2. Als efectes d’aquesta ordenança, també serà objecte d’aquesta 
ordenança la regulació del soroll de trànsit produït per acumulació 
de vehicles.
Article 10. Normativa aplicable.
1. Tots els vehicles, els ciclomotors i qualsevol altre artefacte de 
tracció mecànica que circulen pel terme municipal hauran de cor-
respondre a tipus prèviament homologats en allò que fa referència 
als sorolls emesos per aquests, d’acord amb la normativa vigent en 
aquesta matèria.
2. D’acord amb la normativa vigent, el nivell de soroll dels vehicles 
es considerarà admissible sempre que no sobrepasse en més de dos 
(2) dB(A) els límits establerts per a cada tipus, d’acord amb allò 
incidat en l’Annex I i en les condicions de mesurament establerts 
en aquest.
Article 11. Manteniment.
Tot vehicle de tracció mecànica haurà de tenir en bones condicions 
de funcionament el motor, la transmissió, la carrosseria i la resta 
d’elements capaços de produir sorolls i vibracions, en especial el 
dispositiu silenciador dels gasos de fuga, a fi que el nivell sonor 
emés pels vehicles en circulació o amb el motor en marxa no ex-
cedesca els límits establerts.

Sección 2. Niveles de perturbación por ruidos.
Artículo 7. Niveles en el ambiente interior.
1. Para los locales y usos que se citan a continuación el nivel de los 
ruidos que se transmitan no superará los límites que se establecen en 
la siguiente tabla:
Niveles de recepción internos.
   Nivel sonoro.(LA)

Uso   Locales Día (*)/dB(A) Noche (**)/dB(A)

Sanitario
 Zonas comunes 50 40
 Estancias 45 30
 Dormitorios 30 25
Residencial
 Piezas habitables (excepto cocina) 40 35
 Pasillos, limpiezas, cocina 45 35
 Zonas comunes edificio 50 40
Docente
 Aulas 40 30
 Salas de lectura 35 30
Cultural
 Salas de concierto 30 30
 Bibliotecas 35 35
 Museos 40 40
 Exposiciones 40 40
Recreativos
 Cine 35 35
 Teatros 35 35
 Bingos y salas de juego 40 40
 Hostelería 45 45
Comercial
 Bares y establecimientos
 comerciales 45 45
Administrat.
y oficinas
 Despachos profesionales 40 40
 Oficinas 45 45
(*) Día (8-22 horas) (**) Noche (22-8 horas)
2. Los niveles anteriores se aplicarán también a los locales o usos no 
citados, atendiendo a razones de analogía funcional o de protección 
acústica equivalente.
Artículo 8. Niveles de emisión.
Con independencia de los supuestos establecidos en los ámbitos de  
protección específica, regulados en el título I, los niveles de emisión 
vienen delimitados por los niveles de recepción establecidos en los 
artículos anteriores.
Título IV. Regulación del ruido del tráfico.
Artículo 9. Ámbito de aplicación.
1. A los efectos de esta ordenanza, tienen la consideración de vehí-
culos los ciclomotores y cualquier otro artefacto de tracción mecá-
nica, cuyo tráfico por las vías públicas esté autorizado.
2. A los efectos de esta ordenanza, también será objeto de esta orde-
nanza la regulación del ruido de tráfico producido por acumulación 
de vehículos.
Artículo 10. Normativa aplicable.
1. Todos los vehículos, ciclomotores y cualquier otro artefacto de 
tracción mecánica que circulen por el término municipal deberán  
corresponder a tipos previamente homologados en lo que hace refe-
rencia a los ruidos emitidos por ellos, de acuerdo con la vigente 
normativa en esta materia.
2. De acuerdo con la vigente normativa, el nivel de ruido de los 
vehículos se considerará admisible siempre que no sobrepase en más 
de dos (2) dB(A) los límites establecidos para cada tipo, de acuerdo 
con lo indicado en el Anexo I y en las condiciones de medición es-
tablecidas en el mismo.
Artículo 11. Mantenimiento.
Todo vehículo de tracción mecánica deberá tener en buenas condi-
ciones de funcionamiento el motor, la transmisión, la carrocería y el 
resto de elementos capaces de producir ruidos y vibraciones, en 
especial el dispositivo silenciador de los gases de fuga, a fin de que 
el nivel sonoro emitido por los vehículos en circulación o con el 
motor en marcha no exceda de los límites establecidos.
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Article 12. Prohibicions.
1. Tots els vehicles de motor i ciclomotors que circulen per la via 
pública hauran d’estar dotats del silenciador corresponent, degu-
dament homologat i en condicions d’eficàcia.
Atés açò, es prohibeix l’anomenada “fuga lliure” i que els gasos 
expulsats pels seus motors, en compte de travessar un silenciador 
eficaç, isquen a través d’un incomplet, inadequat o deteriorat, o bé 
de tubs ressonadors que excedesquen el nivell sonor permés.
2. Es prohibeix la circulació de vehicles que per la càrrega que 
transporten emeten sorolls que superen els límits reglamentaris.
3. Es prohibeix també la incorrecta utilització o conducció de ve-
hicles que done lloc a sorolls innecessaris o molestos, com ara 
acceleracions injustificades del motor, encara que el seu nivell 
d’intensitat quede dins dels límits màxims admissibles.
Article 13. Mesures preventives i actuacions sobre la circulació.
1. En els treballs de planejament urbà haurà de contemplar-se la 
incidència del trànsit pel que fa a sorolls i vibracions, perquè les 
solucions i/o planificacions adoptades proporcionen el nivell més 
elevat de qualitat de vida.
2. A fi de protegir degudament la qualitat ambiental del municipi 
l’autoritat municipal competent podrà delimitar zones o vies en les 
quals, de forma permanent o a determinades hores de la nit, estiga 
prohibida la circulació d’alguna classe de vehicles, amb possibles 
restriccions de velocitat. Així mateix, podran adaptar-se totes les 
mesures de gestió de trànsit que s’estimen oportunes.
Article 14. Control de sorolls, inspecció i denúncies.
1. Tots els conductors de vehicles de motor i ciclomotors estan 
obligats a sotmetre els seus vehicles a les proves de control de 
sorolls per a les quals siguen requerits per la Policia Local. En cas 
de negativa, el vehicle serà immediatament immobilitzat i es tras-
lladarà a les dependències municipals habilitades a l’efecte pel 
propietari del vehicle, amb el motor parat o mitjançant el sistema 
de grua, si no fóra possible.
2. Els vehicles el nivell sonor dels quals sobrepasse en més de dos 
(2) dB(A) els límits màxims permesos (Annex I), seran objecte de 
la denúncia corresponent.
3. Els vehicles les emissions sonores dels quals sobrepassen els 
(90) dB(A), a més de la denúncia corresponent, seran immobilitzats 
i traslladats a les dependències municipals.
4. El titular del vehicle denunciat haurà de presentar en el termini 
de 15 dies certificat expedit per un dels centres de mesurament que 
se li indicaran en el qual caldrà acreditar que el vehicle esmentat 
no sobrepassa els nivells sonors establerts en la normativa vigent; en 
cas contrari es tramitarà la denúncia per la quantia màxima establer-
ta en la legislació aplicable al cas.
5. En cas d’immobilització del vehicle, el seu titular podrà retirar-
lo dels depòsits municipals per mitjà d’un sistema de remolc o 
càrrega, o qualsevol altre mitjà que possibilite arribar a un taller de 
reparació sense posar el vehicle en marxa en la via pública, i en 
retirar el vehicle haurà de lliurar la seua documentació, previ pa-
gament de les despeses de transport i depòsit, si n’hi ha. En aquest 
cas la correcció de les deficiències s’haurà d’acreditar, en els 15 
dies següents, per mitjà de la presentació de la factura del taller i 
certificat expedit per un dels centres de mesurament que se li indi-
caran, en la qual s’acredite que el vehicle esmentat no sobrepassa 
els nivells sonors establerts en la normativa vigent; en cas contrari 
es tramitarà la denúncia per la quantia màxima establerta en la 
legislació aplicable en cada cas.
Títol V. Règim jurídic.
Secció 1. Inspecció i control.
Article 15.
Competències de l’Ajuntament.
Correspon a l’Ajuntament el control del compliment d’aquesta 
ordenança, exigir l’adopció de mesures correctores necessàries, 
assenyalar limitacions, realitzar totes les inspeccions que siguen 
necessàries i aplicar les sancions corresponents en cas d’incompli-
ment.
Article 16.  Actuació inspectora.
El personal de l’Ajuntament que tinga encomanada aquesta funció, 
degudament identificat, portarà a terme la inspecció.

Artículo 12. Prohibiciones.
1. Todos los vehículos a motor y ciclomotores que circulen por la 
vía pública deberán estar dotados del correspondiente silenciador, 
debidamente homologado y en condiciones de eficacia.
Por tanto, se prohíbe la llamada “fuga libre” y que los gases expul-
sados por sus motores, en vez de atravesar un silenciador eficaz, 
salgan a través de uno incompleto, inadecuado o deteriorado, o bien 
de tubos resonadores que excedan el nivel sonoro permitido.
2. Se prohíbe la circulación de vehículos que por la carga que trans-
portan emitan ruidos que superen los límites reglamentarios.
3. Se prohíbe también la incorrecta utilización o conducción de ve-
hículos que dé lugar a ruidos innecesarios o molestos, como acele-
raciones injustificadas del motor, aunque su nivel de intensidad 
quede dentro de los límites máximos admisibles.
Artículo 13. Medidas preventivas y actuaciones sobre la circulación.
1. En los trabajos de planeamiento urbano deberá contemplarse la 
incidencia del tráfico en cuanto a ruidos y vibraciones, para que las 
soluciones y/o planificaciones adoptadas proporcionen el nivel más 
elevado de calidad de vida.
2. Para proteger debidamente la calidad ambiental del municipio la 
autoridad municipal competente podrá delimitar zonas o vías en las 
que, de forma permanente o a determinadas horas de la noche, esté  
prohibida la circulación de alguna clase de vehículos, con posibles 
restricciones de velocidad. Asimismo, podrán adaptarse todas las 
medidas de gestión de tráfico que se consideren oportunas.
Artículo 14. Control de ruidos, inspección y denuncias.
1. Todos los conductores de vehículos a motor y ciclomotores están 
obligados a someter sus vehículos a las pruebas de control de ruidos 
para los que sean requeridos por la Policía Local. En caso de nega-
tiva, el vehículo será inmediatamente inmovilizado y trasladado a las 
dependencias municipales habilitadas al efecto por el propietario del 
vehículo, con el motor parado o mediante el sistema de grúa, si no 
fuera possible.
2. Los vehículos cuyo nivel sonoro sobrepase en más de dos (2) 
dB(A) los límites máximos permitidos (Anexo I), serán objeto de la 
denuncia correspondiente.
3. Los vehículos cuyas emisiones sonoras sobrepasen los (90) dB(A), 
además de la denuncia correspondiente, serán inmovilizados y tras-
ladados a las dependencias municipales.
4. El titular del vehículo denunciado deberá presentar en el plazo de 
15 días certificado expedido por uno de los centros de medición que 
se le indicarán en el que deberá acreditar que dicho vehículo no 
sobrepasa los niveles sonoros establecidos en la normativa vigente; 
en caso contrario se tramitará la denuncia por la cuantía máxima 
establecida en la legislació aplicable al caso.
5. En caso de inmovilización del vehículo, su titular podrá retirarlo 
de los depósitos municipales por medio de un sistema de remolque 
o carga, o cualquier otro medio que posibilite llegar a un taller de  
reparación sin poner el vehículo en marcha en la vía pública, y al 
retirar el vehículo deberá entregar su documentación, previo pago de 
los gastos de transporte y depósito, si los hay. En este caso la correc-
ción de las deficiencias deberá acreditarse, en los 15 días siguientes, 
por medio de la presentación de la factura del taller y certificado 
expedido por uno de los centros de medición que se le  indicarán, en 
la que se acredite que dicho vehículo no sobrepasa los niveles sono-
ros establecidos en la normativa vigente; en caso contrario se trami-
tará la denuncia por la cuantía máxima establecida en la legislación 
aplicable en cada caso.
Título V. Régimen jurídico.
Sección 1. Inspección y control.
Artículo 15.
Competencias del Ayuntamiento.
Corresponde al Ayuntamiento el control del cumplimiento de esta  
ordenanza, exigir la adopción de medidas correctoras necesarias, 
señalar limitaciones, realizar todas las inspecciones que sean nece-
sarias y aplicar las sanciones correspondientes en caso de incumpli-
miento.
Artículo 16.  Actuación inspectora.
El personal del Ayuntamiento que tenga encargada esta función, 
debidamente identificado, llevará a cabo la inspección.
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Article 17. Sancions.
Les infraccions en matèria de sorolls i vibracions seran de 90 euros, 
però si s’esmena l’anomalia en el termini de 10 dies i se sotmet a un 
segon control en la unitat, el tràmit d’aquesta denúncia serà de 12 
euros. Per a això se li exigirà la presentació de la factura de la repara-
ció o de la compra dels materials que estiguen defectuosos.
Les despeses de transport del vehicle a les dependències municipals 
que s’han de cobrar al propietari del vehicle es correspondran amb 
les de les tarifes que s’apliquen per aquests conceptes a l’Ajunta-
ment.
Si el vehicle roman més de 48 hores en els depòsits municipals 
generarà unes despeses a raó de 3 dies en concepte de depòsit, que 
s’hauran d’abonar igualment abans de la retirada del vehicle.
Disposició addicional.
El règim que estableix la present ordenança s’entén sense perjudi-
ci de les intervencions que corresponguen a altres organismes de 
l’administració en l’esfera de les seues respectives competències.
Disposició transitòria.
Les disposicions contingudes en els annexos sobre descripció de 
mètodes operatius s’aplicaran a totes les activitats i instal·lacions 
existents en el moment de l’entrada en vigor de la present ordenan-
ça.
Annex 1.
Procediments de mesurament i límits màxims de nivell sonor en 
vehicles.
1. Procediment de mesurament de les emissions sonores dels vehi-
cles en la via pública de caràcter orientatiu-preventiu.
Per a valorar el nivell de soroll produït pel vehicle s’haurà de de-
terminar prèviament el nivell de soroll de fons i, si s’escau, realit-
zar les correccions oportunes.
Els mesuraments es realitzaren mitjançant la col·locació del sonò-
metre calibrat entre 1,2 i 1,5 metres per damunt del sòl i a 3,5 
metres del vehicle, en la direcció de màxima emissió sonora.
El mode de resposta del sonòmetre serà “Fast“ i el nivell sonor es 
mesurarà per mitjà de LMAX.
Les condicions de funcionament dels motors per als mesuraments 
seran les següents:
1r. El regemequen del motor en revolucions/minut s’estabilitzarà a 
I4 del regemequen màxim.
2n. Una vegada aconseguit el regemequen estabilitzat, es portarà 
ràpidament el comandament d’acceleració a la posició de ralentí. 
El nivell sonor es mesurarà durant un període de funcionament que 
comprén un breu espai de temps a regemequen estabilitzat, més 
tota la duració de la desceleració i es considerarà com a resultat 
favorit del mesurament el corresponent a la indicació màxima del 
sonòmetre ( LMAX ).
2. Procediment de comprovació de les emissions sonores dels ve-
hicles en centres oficials de mesurament.
El mesurament dels nivells sonors emesos pels vehicles es realit-
zarà d’acord amb les prescripcions tècniques establertes per a 
l’homologació de vehicles, en allò que fa referència al soroll pro-
duït per aquests, d’acord amb la normativa vigent en aquesta ma-
tèria.
3. Límits màxims de nivell sonor en vehicles.
3.1. Ciclomotors:
De dos rodes...............................................................  80 DB(A)
De tres rodes...............................................................  82 DB(A)
3.2 Vehicles de 2 o 3 rodes i quadricicles.
3.2. 1. Fabricats abans del 31-12-1994 
<80cc ..........................................................................  77dB(A) 
>80<175cc..................................................................  79dB(A)
<175cc ........................................................................  82db(A)
3.2.2. Fabricats a partir del 31-12-1994 
<80cc ..........................................................................  75dB(A)
>80 < 175cc................................................................  77dB(A)
>175cc .......................................................................  80dB(A)
3.3. Vehicles automòbils.
3.3.1. Matriculats abans de l’1-10-1996.

Artículo 17. Sanciones.
Las infracciones en materia de ruidos y vibraciones serán de 90 euros, 
pero si se subsana la anomalía en el plazo de 10 días y se somete a 
un segundo control en la unidad, el trámite de esta denuncia será de 
12 euros. Para ello se le exigirá la presentación de la factura de la 
reparación o de la compra de los materiales que estén defectuosos.
Los gastos de transporte del vehículo a las dependencias municipales 
que se han de cobrar al propietario del vehículo se corresponderán 
con las de las tarifas que se apliquen por estos conceptos al Ayunta-
miento.
Si el vehículo permanece más de 48 horas en los depósitos municipa-
les generará unos gastos a razón de 3 días en concepto de depósito, 
que se deberán abonar igualmente antes de la retirada del vehículo
Disposición adicional.
El régimen que establece la presente ordenanza se entiende sin per-
juicio de las intervenciones que correspondan a otros organismos de 
la administración en la esfera de sus respectivas competencias.
Disposición transitoria.
Las disposiciones contenidas en los anexos sobre descripción de 
métodos operativos se aplicarán a todas las actividades e instalacio-
nes existentes en el momento de la entrada en vigor de la presente 
ordenanza.
Anexo 1.
Procedimientos de medición y límites máximos de nivel sonoro en 
vehículos.
1. Procedimiento de medición de las emisiones sonoras de los vehí-
culos en la vía pública de carácter orientativo-preventivo.
Para valorar el nivel de ruido producido por el vehículo se deberá 
determinar previamente el nivel de ruido de fondo y, en su caso, 
realizar las correcciones oportunas.
Las mediciones se realizarán mediante la colocación del sonómetro 
calibrado entre 1,2 y 1,5 metros por encima del suelo y a 3,5 metros 
del vehículo, en la dirección de máxima emisión sonora.
El modo de respuesta del sonómetro será “Fast” y el nivel sonoro se 
medirá por medio de LMAX.
Las condiciones de funcionamiento de los motores para las medicio-
nes serán las siguientes:
1º. El regemequen del motor en revoluciones/minuto se estabilizará 
a I4 del regemequen máximo.
2º. Una vez conseguido el regemequen estabilizado, se llevará rápi-
damente el mando de aceleración a la posición de ralentí. El nivel 
sonoro se medirá durante un período de funcionamiento que com-
prende un breve espacio de tiempo a regemequen estabilizado, más 
toda la duración de la desaceleración, considerando como resultado 
favorito de la medida el correspondiente a la indicación máxima del 
sonómetro ( LMAX ).
2. Procedimiento de comprobación de las emisiones sonoras de los 
vehículos en centreos oficiales de medición.
La medición de los niveles sonoros emitidos por los vehículos se 
realizará de acuerdo con las prescripciones técnicas establecidas para 
la homologación de vehículos, en lo que se refiere al ruido produci-
do por los mismos, de acuerdo con la vigente normativa en esta 
materia.
3. Límites máximos de nivel sonoro en vehículos.
3.1. Ciclomotores:
De dos ruedas .............................................................  80 DB(A)
De tres ruedas.............................................................  82 DB(A)
3.2 Vehículos de 2 ó 3 ruedas y cuatriciclos.
3.2. 1. Fabricados antes del 31-12-1994 
<80cc ..........................................................................  77dB(A) 
>80<175cc..................................................................  79dB(A)
<175cc ........................................................................  82db(A)
3.2.2. Fabricados a partir del 31-12-1994 
<80cc ..........................................................................  75dB(A)
>80 < 175cc................................................................  77dB(A)
>175cc .......................................................................  80dB(A)
3.3. Vehículos automóviles.
3.3.1. Matriculados antes del 1-10-1996.
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Categoria M1..............................................................   80 dB(A)
Categoria M2 amb pes màxim < 3,5 tn .....................  81 dB(A)
Categoria M2 amb pes autoritzat > 3,5 tn .................  82 dB(A)
Categoria M3 .............................................................   82 dB(A)
Categoria M2 i M3 amb motor de potència >147KW(ECE)..    85 dB(A)
Categoria N1 .............................................................   81  dB(A)
Categoria N2 i N3  ....................................................    86 dB(A)
Categoria N3 amb motor de potència >147KW(ECE)..........  88 dB(A)
Categoria M: vehicles de motor destinats al transport de persones 
i que tinguen quatre rodes, almenys, o tres rodes i un pes màxim 
que excedesca d’una tona.
Categoria M1: vehicles de motor destinats al transport de persones 
amb capacitat per a vuit places assegudes, com a màxim, a més del 
seient del conductor.
Categoria M2: vehicles destinats al transport de persones amb ca-
pacitat de més de vuit places assegudes, a més del seient del con-
ductor, i que tinguen un pes màxim que no excedesca de les cinc 
tones.
Categoria M3: vehicles destinats al transport de persones amb ca-
pacitat de més de vuit places assegudes, a més del seient del con-
ductor, i que tinguen un pes màxim que excedesca de les cinc to-
nes.
Categoria N: vehicles de motor destinats al transport de mercade-
ries i que tinguen quatre rodes, almenys, o tres rodes i un pes 
màxim que excedesca d’una tona.
Categoria NI: vehicles destinats al transport de mercaderies que 
tinguen un pes màxim que no excedesca de 3,5 tones.
Categoria N2: vehicles destinats al transport de mercaderies que 
tinguen un pes màxim que excedesca de 3,5 tones, però que no 
excedesca de 12 tones.
Categoria N3: vehicles destinats al transport de mercaderies que 
tinguen un pes màxim que excedesca de 12 tones.
1. En el cas d’un tractor destinat a ser enganxat a un semiremolc, 
el pes màxim que ha de ser tingut en compte per a la classificació 
del vehicle és el pes en ordre de marxa del tractor, augmentant el 
pes màxim de la càrrega pròpia del tractor.
2. S’assimilen a mercaderies els aparells i instal·lacions que es 
troben sobre certs vehicles especials no destinats al transport de 
persones (vehicles-grua, vehicles-taller, vehicles publicitaris, 
etc).
3.3.2. Matriculats a partir de l’1-10-1996. 
Vehicles destinats al transport de persones, el
total de seients dels quals no excedesca de nou, 
inclòs el corresponent al conductor ............................  74 dB(A)
Vehicles destinats al transport de persones, el total de seients dels 
quals siga superior a nou, inclòs el corresponent al conductor i la 
massa màxima autoritzada del qual no excedesca de 3,5 tones:
- Amb un motor de potència inferior a 150 kW .........  78 dB(A)
- Amb un motor de potència no inferior a 150 kW ....  80 dB(A)
Vehicles destinats al transport de persones que estiguen equipats 
amb més de nou seients, inclòs el del conductor, vehicles destinats 
al transport de mercaderies:
- La massa màxima autoritzada del qual no excedesca
de 2 tones......................................................................................... dB(A)
- La massa màxima autoritzada del qual estiga entre
2 v 35 tones ................................................................  77 dB(A)
Vehicles destinats al transport de mercaderies la massa
màxima autoritzada dels quals excedesca de 3,5 tones:
Amb un motor de potència inferior a 75 kW ............. 77dB(A) 
Amb un motor la potència del qual estiga entre
75 KW i 150 KW..........................................................   78dB(A)
Amb un motor de potència no inferior a 150 kW ......  80dB(A)
Ordenança sobre prevenció de la contaminació acústica (protecció 
contra sorolls i vibracions).
Capítol primer.- Àmbit d’aplicació.
Article 1.
Sense perjudici de l’aplicació de la normativa de l’Estat, de la 
Generalitat Valenciana i de la resta de normes municipals, en les 

Categoría M1..............................................................   80 dB(A)
Categoría M2 con peso máximo < 3,5 tn ..................  81 dB(A)
Categoría M2 con peso autorizado > 3,5 tn ..............  82 dB(A)
Categoría M3 .............................................................   82 dB(A)
Categoría M2 y M3 con motor de potencia >147KW(ECE)..    85 dB(A)
Categoría N1 .............................................................   81  dB(A)
Categoría N2 y N3  ...................................................    86 dB(A)
Categoría N3 con motor de potencia >147KW(ECE)...........  88 dB(A)
Categoría M: vehículos a motor destinados al transporte de personas 
y que tengan cuatro ruedas, al menos, o tres ruedas y un peso máxi-
mo que exceda de una tonelada.
Categoría M1: vehículos a motor destinados al transporte de personas 
con capacidad para ocho plazas sentados, como máximo, además del 
asiento del conductor.
Categoría M2: vehículos destinados al transporte de personas con 
capacidad de más de ocho plazas sentados, además del asiento del 
conductor, y que tengan un peso máximo que no exceda de las cinco 
toneladas.
Categoría M3: vehículos destinados al transporte de personas con 
capacidad de más de ocho plazas, además del asiento del conduc-
tor, y que tengan un peso máximo que exceda de las cinco tonela-
das.
Categoría N: vehículos a motor destinados al transporte de mercan-
cías y que tengan cuatro ruedas, al menos, o tres ruedas y un peso 
máximo que exceda de una tonelada.
Categoría NI: vehículos destinados al transporte de mercancías que 
tengan un peso máximo que no exceda de 3,5 toneladas.
Categoría N2: vehículos destinados al transporte de mercancías que 
tengan un peso máximo que exceda de 3,5 toneladas, pero que no 
exceda de 12 toneladas.
Categoría N3: vehículos destinados al transporte de mercancías que 
tengan un peso máximo que exceda de 12 toneladas.
1. En el caso de un tractor destinado a ser enganchado a un semirre-
molque, el peso máximo que ha de ser tenido en cuenta para la 
clasificación del vehículo es el peso en orden de marcha del tractor, 
aumentando el peso máximo de la carga propia del tractor.
2. Se asimilan a mercancías los aparatos e instalaciones que estén 
sobre ciertos vehículos especiales no destinados al transporte de 
personas (vehículos-grúa, vehículos-taller, vehículos publicitarios, 
etc).
3.3.2. Matriculados a partir del 1-10-1996. 
Vehículos destinados al transporte de personas, 
cuyo total de asientos no exceda de nueve, inclu-
yendo el correspondiente al conductor .......................  74 dB(A)
Vehículos destinados al transporte de personas, cuyo total de asien-
tos sea superior a nueve, incluido el correspondiente al conductor, y 
cuya masa máxima autorizada no exceda de 3,5 toneladas:
- Con un motor de potencia inferior a 150 KW .........  78 dB(A)
- Con un motor de potencia no inferior a 150 KW ....  80 dB(A)
Vehículos destinados destinados al transporte de personas que estén 
equipados con más de nueve asientos, incluido el del conductor, y 
vehículos destinados al transporte de mercancías:
-  La masa máxima autorizada del cual no exceda
de 2 toneladas ............................................................................... dB(A)
- La masa máxima autorizada del cual esté entre
2 v 35 toneladas .........................................................  77 dB(A)
Vehículos destinados al transporte de mercancías cuya
masa máxima autorizada exceda de 3,5 toneladas:
Con un motor de potència inferior a 75 kW............... 77dB(A) 
Con un motor cuya potencia esté entre 
75 KW y 150 KW.........................................................   78dB(A)
Con un motor de potencia no inferior a 150 kW........  80dB(A)
Ordenanza sobre prevención de la contaminación acústica (protec-
ción contra ruidos y vibraciones).
Capítulo primero.- Ámbito de aplicación.
Artículo 1.
Sin perjuicio de la aplicación de la normativa del Estado, de la Ge-
neralitat Valenciana y del resto de normas municipales, en las  ac-
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actuacions urbanístiques i en l’organització de tot tipus d’activitats 
i serveis es tindran en compte els criteris establerts en aquesta or-
denança sobre sorolls i vibracions, a fi d’aconseguir una millor 
qualitat de la vida dels ciutadans. 
Aquestes actuacions es concreten principalment en: 
1.- La determinació de les condicions acústiques d’edificis i locals 
en els procediments de concessió de llicències d’obra i obertura. 
2.- La regulació d’activitats sorolloses en la via pública. 
3.- El comportament ciutadà en la convivència diària. 
Capítol segon.- Àmbits de protecció específica. 
Secció 1.- Condicions acústiques en els edificis.
Article 2.
1.- Cada projecte haurà de preveure les condicions acústiques que 
es determinen en la norma bàsica de l’edificació-condicions acús-
tiques (NBE-CA-1982), aprovada per Reial Decret 2.115/1982, de 
12 d’agost (desenvolupada per l’Ordre Ministerial de 29-9-1988, i 
per les disposicions anteriors que continuen vigents, com ara el 
Reial Decret 1.909/1891. 
2.- Sense perjudici d’allò que s’ha expressat, s’exigirà que el fun-
cionament de les màquines i les instal·lacions auxiliars i comple-
mentàries de l’edificació, com ara ascensors, equips de refrigeració, 
portes metàl·liques, etc., no transmeten a l’interior d’habitatges o 
locals habitats nivells sonors o vibracions superiors als límits esta-
blerts en els capítols III i IV d’aquesta ordenança. 
Secció 2.- Condicions d’instal·lació i obertura d’establiments.
Subsecció primera: establiments musicals.
Article 3.
1.- Per a concedir llicència d’instal·lació i funcionament d’una 
activitat amb equip de música o que faça activitats musicals, a més 
de la documentació que legalment o reglamentàriament s’exigesca 
en cada cas, caldrà presentar un estudi realitzat per un tècnic com-
petent, que haurà d’estar visat pel col·legi oficial corresponent, on 
s’especifiquen els següents aspectes de la instal·lació:
a) Descripció de l’equip o de l’activitat musical. 
b) Situació o nombre d’altaveus i expressió de les mesures correc-
tores. 
c) Descripció dels elements d’aïllament acústic existents i previstos;  
es detallaran els valors dels aïllaments acústics corresponents per 
a cada cadascuna de les bandes de freqüència. 
d) Càlcul justificatiu dels nivells d’aïllament descrits. 
2.- Realitzada la instal·lació, s’acreditarà l’execució de les mesures 
correctores previstes en el projecte mitjançant un certificat subscrit 
per un tècnic competent. Posteriorment, en comprovar els serveis 
municipals l’efectivitat mitjançant el mesurament del soroll a l’ha-
bitatge o als habitatges afectats i en l’interior de l’establiment, amb 
l’assistència obligatòria d’un tècnic competent contractat pel titular 
de la instal·lació, que serà al seu càrrec, reproduirà en l’equip que 
s’ha d’inspeccionar un so amb el comandament del potenciòmetre 
del volum a nivell màxim. El límit de soroll a l’interior del local 
es fixa en un màxim de 90 dB(A), de manera que no hi haja una 
transmissió de so o vibracions a habitatges o locals habitats supe-
rior als límits establerts en aquesta ordenança. 
Al soroll musical s’haurà d’afegir el produït per altres elements del 
local com ara extractors, cambres frigorífiques, grups de pressió, 
etc. El nivell màxim resultant no podrà sobrepassar els límits fixats 
en el capítol III; en cas contrari, hauran de col·locar-se elements 
que impedesquen sobrepassar aquests límits. 
En l’acta de comprovació, que haurà de ser també subscrita per la 
persona interessada, caldrà fer constar els resultats dels mesura-
ments, especialment el límit màxim en l’interior del local, perquè 
no es transmeten als adjacents sorolls o vibracions superiors als 
autoritzats, amb col·locació d’un limitador en l’aparell de música, 
perquè en cap cas es puguen superar els 85 dB (A) com a màxim 
en l’interior del local. En cas de discrepància entre els serveis 
municipals i el tècnic contractat pel titular de la instal·lació, es 
podrà sotmetre la qüestió, de comú acord, als serveis competents 
de la Generalitat Valenciana; altrament, prevaldrà el mesurament 
efectuat per l’Ajuntament, sense perjudici de les accions que puga 
exercir la persona interessada. 

tuaciones urbanísticas y en la organización de todo tipo de activida-
des y servicios se tendrán en cuenta los criterios establecidos en esta 
ordenanza sobre ruidos y vibraciones, para conseguir una mejor 
calidad de la vida de los ciudadanos. 
Estas actuaciones se concretan principalmente en: 
1.- La determinación de las condiciones acústicas de edificios y locales 
en los procedimientos de concesión de licencias de obra y apertura. 
2.- La regulación de actividades ruidosas en la vía pública. 
3.- El comportamiento ciudadano en la convivencia diaria. 
Capítulo segundo.- Ámbitos de protección específica. 
Sección 1.- Condiciones acústicas en los edificios.
Artículo 2.
1.- Cada proyecto deberá prever las condiciones acústicas que se 
determinen en la norma básica de la edificación-condiciones acústi-
cas (NBE-CA-1982), aprobada por Real Decreto 2.115/1982, de 12 
de agosto (desarrollada per la Orden Ministerial de 29-9-1988, y por 
las disposiciones anteriores que continúen vigentes, como el Real 
Decreto 1.909/1891. 
2.- Sin perjuicio de lo expresado, se exigirá que el funcionamiento 
de las máquinas e instalaciones auxiliares y complementarias de la 
edificación, como ascensores, equipos de refrigeración, puertas 
metálicas, etc., no transmitan al interior de viviendas o locales habi-
tados niveles sonoros o vibraciones superiores a los límites estable-
cidos en los capítulos III y IV de esta ordenanza. 
Sección 2.- Condiciones de instalación y apertura de establecimientos.
Subsección primera: establecimientos musicales.
Artículo 3.
1.- Para conceder licencia de instalación y funcionamiento de una 
actividad con equipo de música o que realice actividades musicales, 
además de la documentación que legal o reglamentariamente se exija 
en cada caso, se deberá presentar un estudio realizado por un técnico 
competente, que deberá estar visado por el colegio oficial correspon-
diente, donde se especifican los siguientes aspectos de la instalación:
a) Descripción del equipo o de la actividad musical. 
b) Situación o número de altavoces y expresión de las medidas co-
rrectoras. 
c) Descripción de los elementos de aislamiento acústico existentes 
y previstos, detallando los correspondientes aislamientos acústicos 
para cada una de las bandas de frecuencia. 
d) Cálculo justificativo de los niveles de aislamiento descritos. 
2.- Realizada la instalación, se acreditará la ejecución de las medidas 
correctoras previstas en el proyecto mediante un certificado  suscrito por 
un técnico competente. Posteriormente, al comprobar los servicios 
municipales la efectividad mediante la medición del ruido en la vivien-
da o viviendas afectadas y en el interior del establecimiento, con la 
asistencia obligatoria de un técnico competente contratado por el titular 
de la instalación, que estará a su cargo, reproducirá en el equipo que se 
ha de inspeccionar un sonido con el mando del potenciómetro del vo-
lumen a nivel máximo. El límite de ruido en el interior del local se fija 
en un máximo de 90 dB(A), de manera que no haya una transmisión de 
sonido o vibraciones en viviendas o locales habitados superior a los lí-
mites establecidos en esta ordenanza. 
Al ruido musical se deberá añadir el producido por otros elementos 
de local como extractores, cámaras frigoríficas, grupos de presión, 
etc. El nivel máximo resultante no podrá sobrepasar los límites fija-
dos en el capítulo III; en caso contrario, deberán colocarse elementos 
que impidan sobrepasar estos límites. 
En el acta de comprobación, que deberá estar también suscrita por 
la persona interesada, será necesario hacer constar los resultados de 
las mediciones, especialmente el límite máximo en el interior del 
local, para que no se transmitan a los adyacentes ruidos o vibraciones 
superiores a los autorizados, con colocación de un limitador en el 
aparato de música, para que en ningún caso se puedan  superar los 
85 dB(A) como máximo en el interior del local. En caso de discre-
pancia entre los servicios municipales y el técnico contratado por el 
titular de la instalación, se podrá someter la cuestión, de común 
acuerdo, a los servicios competentes de la Generalitat Valenciana; 
en caso contrario, prevalecerá la medición efectuada por el Ayuntamien-
to, sin perjuicio de las acciones que pueda ejercer la persona interesada. 



BUTLLETÍ OFICIAL
DE LA PROVÍNCIA DE VALÈNCIA

BOLETIN OFICIAL
DE LA PROVINCIA DE VALENCIA

8 N.º 286
2-XII-2002

BUTLLETÍ OFICIAL
DE LA PROVÍNCIA DE VALÈNCIA

BOLETIN OFICIAL
DE LA PROVINCIA DE VALENCIA 9N.º 286

2-XII-2002

Article 4.
Els locals amb nivell sonor musical interior igual o superior a 75 
dB(A), faran la seua activitat amb les portes i les finestres tancades. 
Amb aquesta finalitat s’exigirà la instal·lació de doble porta i aire 
condicionat. 
Article 5.
Les autoritzacions que amb caràcter discrecional s’atorguen per 
l’actuació d’orquestres i altres espectacles musicals en terrasses o 
a l’aire lliure, estaran subjectes als condicionaments següents: 
a) Caràcter temporal. 
b) Limitació d’horari. 
c) Revocació de l’autorització en el cas dels habitatges o locals 
adjacents o pròxims on es registren nivells sonors superiors als 
màxims consignats en l’autorització. 
Subsecció segona: altres activitats qualificades. 
Article 6.
1.- Per a concedir la llicència d’instal·lació en sòl urbà d’ús domi-
nant residencial d’una activitat compatible segons la normativa 
urbanística hauran de descriure’s, mitjançant un estudi tècnic, les 
mesures correctores previstes referents a l’aïllament acústic i vi-
bratori. 
Aquest estudi, que formarà part del projecte que es presentarà, en 
compliment de la normativa d’aplicació, haurà de constar com a 
mínim dels apartats següents: 
a) Descripció del local, específicament els locals adjacents i la seua 
situació respecte a habitatges. 
b) Detall de les fonts sonores i vibratòries (si n’hi ha).
c) Nivell d’emissió acústica d’aquestes fonts a un metre de distàn-
cia, amb especificació de les gammes de freqüència. 
d) Descripció de les mesures correctores previstes i justificació 
tècnica de la seua efectivitat, amb els límits establerts en aquesta 
ordenança. 
2.- Realitzada la instal·lació, s’acreditarà l’execució de les mesures 
correctores previstes en el projecte mitjançant un certificat subscrit 
per un tècnic competent. Posteriorment, els serveis municipals en 
comprovaran l’efectivitat amb un mesurament del soroll a l’habi-
tatge o als habitatges afectats i en l’interior de l’establiment, amb 
l’assistència obligatòria d’un tècnic competent contractat pel titular 
de la instal·lació, que serà al seu càrrec, de manera que no hi haja 
transmissió de so o vibracions a habitatges o locals habitats supe-
rior als límits establerts en aquesta ordenança. 
En l’acta de comprovació, que haurà de ser també subscrita per la 
persona interessada, s’hauran de fer constar els resultats dels me-
suraments. En cas de discrepància entre els serveis municipals i el 
tècnic contractat pel titular de la instal·lació, es podrà sotmetre la 
qüestió, de comú acord, als serveis competents de la Generalitat 
Valenciana; altrament, prevaldrà el mesurament efectuat per l’Ajun-
tament, sense perjudici de les accions que pujar exercir la persona 
interessada. 
Subsecció tercera: declaració de zona saturada. 
Article 7. 
Quan en una zona del municipi les molèsties per sorolls tinguen 
com a causa l’existència de múltiples activitats que funcionen en 
el sentit definit en les dues subseccions anteriors, es podrà tramitar 
la declaració de zona saturada per efecte additiu, segons el proce-
diment que s’estableix en aquesta subsecció. 
2.- En l’expedient que s’instruesca s’haurà d’incloure: 
a) Un estudi sonomètric on es justifique que el nivell sonor del 
conjunt de fonts difuses supera els màxims permesos en aquesta 
ordenança.
b) Un mapa on es delimite de manera clara i precisa la zona satu-
rada. 
c) Un informe on s’establesquen el tipus i les característiques dels 
establiments que en conjunt generen la saturació. 
3.- L’Alcaldia, mitjançant un decret, declararà la zona amb els 
efectes administratius següents: 
a) La inadequació de l’exercici de l’activitat en allò estrictament 
establert en la llicència d’obertura, fet que a més es classificarà 
com a falta molt greu.

Artículo 4.
Los locales con nivel sonoro musical interior igual o superior a 75 
dB(A), harán su actividad con las puertas y las ventanas cerradas. 
Con esta finalidad se exigirá la instalación de doble puerta y aire 
acondicionado. 
Artículo 5.
Las autorizaciones que con carácter discrecional se otorguen por la 
actuación de orquestas y otros espectáculos musicales en terrazas o 
al aire libre, estarán sujetas a los siguientes condicionamientos: 
a) Carácter temporal. 
b) Limitación de horario. 
c) Revocación de la autorización en el caso de las viviendas o loca-
les adyacentes o próximos donde se registren niveles sonoros supe-
riores a los máximos consignados en la autorización. 
Subsección segunda: otras actividades calificadas. 
Artículo 6.
1.- Para conceder la licencia de instalación en suelo urbano de uso do-
minante residencial de una actividad compatible según la normativa ur-
banística deberán describirse, por medio de un estudio técnico, las me-
didas correctoras previstas referentes al aislamiento acústico y vibrato-
rio. 
Este estudio, que formará parte del proyecto que se presentará, en 
cumplimiento de la normativa de aplicación, deberá constar como 
mínmo de los siguientes apartados: 
a) Descripción del local, específicamente de los locales adyacentes 
y su situación respecto a las viviendas. 
b) Detalle de las fuentes sonoras y vibratorias (si existen).
c) Nivel de emisión acústica de estas fuentes a un metro de distancia, 
con especificación de las gamas de frecuencia. 
d) Descripción de las medidas correctoras previstas y justificación 
técnica de su efectividad, con los límites establecidos en esta orde-
nanza. 
2.- Realizada la instalación, se acreditará la ejecución de las medidas 
correctoras previstas en el proyecto mediante un certificado suscrito 
por un técnico competente. Posteriormente, los servicios municipa-
les  comprobarán la efectividad con una medición del ruido en la 
vivienda o en las viviendas afectadas y el interior del establecimien-
to, con la asistencia obligatoria de un técnico competente contratado 
por el titular de la instalación, que estará a su cargo, de manera que 
no haya  transmisión de sonido o vibracionse en viviendas o locales 
habitados superior a los límites establecidos en esta ordenanza. 
En el acta de comprobación, que deberá ser también suscrita por la 
persona interesada, se deberán hacer constar los resultados de las 
mediciones. En caso de discrepancia entre los servicios municipales 
y el técnico contratado por el titular de la instalación, se podrá so-
meter la cuestión, de común acuerdo, a los servicios competentes de 
la Generalitat Valenciana; en caso contrario, prevalecerá la medición 
efectuada por el Ayuntamiento, sin perjuicio de las acciones que 
pueda ejercer la persona interesada. 
Subsección tercera: declaración de zona saturada. 
Artículo 7. 
Cuando en una zona del municipio las molestias por ruidos tengan 
como causa la existencia de múltiples actividades que funcionen en 
el sentido definido en las dos subsecciones anteriores, se podrá tra-
mitar la declaración de zona saturada por efecto aditivo, según el 
procedimiento que se establece en esta subsección. 
2.- En el expediente que se instruya deberá incluirse: 
a) Un estudio sonométrico donde se justifique que el nivel sonoro 
del conjunto de fuentes difusas supera los máximos permitidos en 
esta ordenanza.
b) Un mapa donde se delimite de manera clara y precisa la zona 
saturada. 
c) Un informe donde se establezcan el tipo y las características de 
los establecimientos que en conjunto generan la saturación. 
3.- La Alcaldía, mediante un decreto, declarará la zona con los si-
guientes efectos administrativos: 
a) La inadecuación del ejercicio de la actividad en lo estrictamente 
establecido en la licencia de apertura, hecho que además se clasifi-
cará como falta muy grave.
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b) Durant el termini d’un any se suspendrà la concessió de noves 
llicències per aquells tipus d’activitats que en l’expedient hagen 
estat considerades com a origen de la saturació. 
Secció 3.- De les activitats en la via pública que fan sorolls.
Article 8.
Es prohibeix la realització, entre les 22 i les 8 hores, d’obres, re-
paracions, instal·lacions o altres activitats que transmeten a l’inte-
rior d’habitatges o locals habitats nivells de soroll superiors als 
establerts a l’article 21. 
Durant la resta de la jornada, els equips utilitzats no podran depas-
sar els 88 dB(A) a 5 metres de distància; amb aquesta finalitat 
s’hauran d’adoptar les mesures correctores que calguen. 
Article 9.  
Es prohibeixen les activitats de càrrega i descàrrega de mercaderi-
es entre les 22 i les 8 hores, quan aquestes operacions superen els 
nivells de soroll establerts en aquesta ordenança, sense perjudici 
de les limitacions contingudes en les normes específiques regula-
dores de l’activitat.
Article 10. 
No obstant tot el que s’exposat en els capítols anteriors, l’Alcaldia 
podrà autoritzar, per raons tècniques o excepcionals de necessitat, 
urgència o seguretat degudament justificades, la realització de les 
activitats indicades que superen els límits sonors fixats i determi-
narà les condicions de funcionament. 
Article 11.
El servei públic nocturn de neteja i recollida de residus sòlids 
adoptarà les mesures i les precaucions que calguen per a reduir al 
mínim el nivells de pertorbació de la tranquil·litat ciutadana. 
Secció 4.- Del comportament ciutadà a la via pública i en la con-
vivència diària.
Article 12. 
1.- La producció de sorolls a la via pública, a les zones de pública 
concurrència i en l’interior dels edificis, haurà de mantenir-se dins 
dels límits que exigeixen la convivència ciutadana i el respecte als 
altres. 
2.- L’acció municipal tendirà especialment al control dels sorolls 
en hores de descans nocturn, provocats per: 
a) El volum de la veu humana o l’activitat directa de les perso-
nes. 
b) Animals domèstics. 
c) El funcionament d’electrodomèstics i aparells o instruments 
musicals o acústics. 
d) Explosions de petards i focs d’artifici. 
e) El funcionament d’instal·lacions d’aire condicionat, ventilació 
o refrigeració. 
f) Alarmes acústiques en establiments. 
g) Instal·lacions mecàniques en general (màquines, motors, ordi-
nadors, etc.)
Article 13.
Es prohibeix qualsevol activitat pertorbadora del descans aliena a 
l’interior dels habitatges, especialment de les 22 a les 8 hores, quan 
transmeten a l’interior d’altres habitatges o locals habitats nivells 
de soroll superiors als establerts a l’article 21. 
Article 14. 
Els posseïdors d’animals domèstics estan obligats a adoptar les 
mesures necessàries per a impedir que la tranquil·litat dels veïns 
resulte alterada pel comportament del seus animals, sense que el 
total d’aquest puga servir d’excusa. 
Article 15.
1.- El funcionament dels electrodomèstics de qualsevol classe i dels 
aparells o instruments musicals o acústics a l’interior dels habitat-
ges o locals haurà d’adaptar-se de manera que no es transmeta a 
altres habitatges o locals un volum sonor de nivells superiors al 
establerts en el capítol III. 
2.- Es prohibeix a la via pública i a les zones de pública concur-
rència l’exercici d’activitats musicals; l’emissió de missatges pu-
blicitaris o activitats anàlogues i la utilització d’aparells de ràdio, 
televisió i similars que produesquen nivells de soroll molestos o 
pertorbadors per al descans i la tranquil·litat ciutadana. 

b) Durante el plazo de un año se suspenderá la concesión de nuevas 
licencias para aquellos tipos de actividades que en el expediente 
hayan sido consideradas como origen de la saturación. 
Sección 3.- De las actividades en la vía pública que hacen ruido.
Artículo 8.
Se prohíbe la realización, entre las 22 y las 8 horas, de obras, repa-
raciones, instalaciones u otras actividades que transmitan al interior 
de viviendas o locales habitados niveles de ruido superiores a los 
establecidos en el artículo 21. 
Durante el resto de la jornada, los equipos utilizados no podrán so-
brepasar los 88 dB(A) a 5 metros de distancia; con esta finalidad se 
deberán adoptar las medidas correctoras que sean necesarias.
Artículo 9.  
Se prohíben las actividades de carga y descarga de mercancías 
entre las 22 y las 8 horas, cuando estas operaciones superen los 
niveles de ruido establecidos en esta ordenanza, sin perjuicio de las 
limitaciones contenidas en las normas específicas reguladoras de la 
actividad.
Artículo 10. 
No obstante lo expuesto en los capítulos anteriores, la Alcaldía podrá 
autorizar, por razones técnicas o excepcionales de necesidad, urgen-
cia o seguridad debidamente justificadas, la realización de las acti-
vidades indicadas que superen los límites sonoros fijados, determi-
nando las condiciones de funcionamiento. 
Artículo 11.
El servicio público nocturno de limpieza y recogida de residuos sólidos 
adoptará las medidas y las precauciones que sean necesarias para redu-
cir al mínimo los niveles de perturbación de la tranquilidad ciudadana. 
Sección 4.- Del comportamiento ciudadano en la vía pública y en la 
convivencia diaria.
Artículo 12. 
1.- La producción de ruidos en la vía pública, en las zonas de públi-
ca concurrencia y en el interior de los edificios, deberá mantenerse 
dentro de los límites que exigen la convivencia ciudadana y el res-
peto a los otros. 
2.- La acción municipal tenderá especialmente al control de los 
ruidos en horas de descanso nocturno, provocados por: 
a) El volumen de la voz humana o la actividad directa de las perso-
nas. 
b) Animales domésticos. 
c) El funcionamiento de electrodomésticos y aparatos o instrumentos 
musicales o acústicos. 
d) Explosiones de petardos y fuegos de artificio. 
e) El funcionamiento de instalaciones de aire acondicionado, venti-
lación o refrigeración. 
f) Alarmas acústicas en establecimientos. 
g) Instalaciones mecánicas en general (máquinas, motores, ordena-
dores, etc.)
Artículo 13.
Se prohíbe cualquier actividad perturbadora del descanso ajeno en 
el interior de las viviendas, especialmente de las 22 a las 8 horas, 
cuando transmitan al interior de otras viviendas o locales niveles 
sonoros superiores a los establecidos en el artículo 21. 
Artículo 14. 
Los poseedores de animales domésticos están obligados a adoptar 
las medidas necesarias para impedir que la tranquilidad de los veci-
nos resulte alterada por el comportamiento de sus animales, sin que 
el total del mismo pueda servir de excusa. 
Artículo 15.
1.- El funcionamiento de los electrodomésticos de cualquier clase y 
de los aparatos o instrumentos musicales o acústicos en el interior 
de las viviendas o locales deberá adaptarse de manera que no se 
transmita a otras viviendas o locales un volumen sonoro de niveles 
superiores a los establecidos en el capítulo III. 
2.- Se prohíbe en la vía pública y en las zonas de pública concurren-
cia el ejercicio de actvidades musicales; la emisión de mensajes 
publicitarios o actividades análogas y la utilización de aparatos de 
radio, televisión y similares que produzcan niveles de ruido molestos 
o perturbadores para el descanso y la tranquilidad ciudadana. 
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Això no obstant, en circumstàncies especials i per raons d’interès 
públic degudament justificades, l’Alcaldia podrà autoritzar aques-
tes activitats. 
Article 16.
1.- Amb independència de les autoritzacions exigibles d’acord amb 
la legislació específica, caldrà una autorització de l’Alcaldia per a 
explotar o disparar petards, traques i la resta d’articles de pirotèc-
nia. 
2.- La sol·licitud d’autorització indicada en el paràgraf anterior 
haurà de presentar-se en el Registre General de l’Ajuntament amb 
una antelació mínima de cinc dies al de la celebració i haurà de 
contenir la informació següent: 
-Identitat, adreça i telèfon de la persona que sol·licita el permís i 
la pertinència responsable. 
- Lloc, dia, hora i durada de l’acte. 
- Classe i quantitat de material que s’ha de fer explotar. 
3.-No serà necessària aquesta autorització per als actes festius 
d’arrelament popular a la localitat.
Article 17.
Els equips de les instal·lacions d’aire condicionat, ventilació o 
refrigeració, com ara ventiladors, extractors, unitats condensadores 
i evaporadors, compressors, bombes, torres de refrigeració, frigo-
rífics industrials i altres màquines o instal·lacions auxiliars, no 
hauran de transmetre a l’interior dels edificis nivells sonors o vi-
bratoris superior als límits establerts en l’article 21. 
Article 18. 
Els titulars d’establiments que instal·len alarmes acústiques hauran 
d’informar la Policia Local de la seua adreça i telèfons, perquè 
pugen ser avisats del funcionament anòmal de l’aparell, i, si cal, 
l’hauran de blocar d’immediat. 
Capítol tercer.- Dels nivells de pressió sonora. 
Article 19. 
La determinació del nivell i la pressió sonora s’expressarà en de-
cibels ponderats d’acord amb l’escala de ponderació normalitzada 
A(dB(A). 
L’aparell mesurador haurà de complir les especificacions establer-
tes en les normes IEC-651 o IEC-804, segons es tracte de sonòme-
tres i sonòmetres integradors, respectivament. 
Això no obstant, per als casos en què calga fer mesuraments rela-
cionats anb el trànsit terrestre o aeri, s’utilitzaran els criteris de 
ponderació i els paràmetres de mesurament adequats, d’acord amb 
la pràctica internacional.  
Article 20.
El mesurament dels nivells de pressió sonora que estableix aques-
ta ordenança s’efectuarà ateses les normes següents: 
1.- El mesurament s’efectuarà en el llocs on el nivells siguen més 
alts i, si cal, en el moment i en la situació en què les molèsties 
siguen més acusades. 
2.- Els propietaris, posseïdors i usuaris, i els encarregats dels ele-
ments generadors de soroll hauran de facilitar als tècnics o agents 
municipals l’accés a les instal·lacions i faran que aquests funcionen 
a distintes velocitats, càrregues o marxes, segons les seues indica-
cions. 
La negativa a l’acció inspectora es considerarà obstrucció a l’efecte 
d’allò que preveu l’article 31, paràgrafs b) i c) d’aquesta ordenança i 
serà motiu de sanció d’acord amb l’article 33, llevat que el fet siga 
constitutiu d’infracció penal i se sancione d’aquesta manera.
3.- En prevenció dels possibles errors de mesurament, s’adoptaran 
les precaucions següents: 
Contra l’efecte de pantalla: l’observador se situarà en el plànol 
normal a l’eix del micròfon i tan separat d’aquest com puga per a 
permetre la lectura correcta de l’indicador del sonòmetre. 
Contra la distorsió direccional: situat l’aparell en estació, es girarà 
en l’interior de l’angle sòlid determinat per un octant i es fixarà en 
la posició que tinga una lectura equidistant dels valors extrems així 
obtinguts. 
Contra l’efecte de vent: quan es considere que la velocitat del vent 
és superior a 1,6 metres per segon, s’usarà una pantalla contra el 
vent. Amb velocitats superiors a 5 metres per segon es desistirà 

Ello no obstante, en circunstancias especiales y por razones de inte-
rés público debidamente justificadas, la Alcaldía podrá autorizar 
estas actividades. 
Artículo16.
1.- Independientemente de las autorizaciones exigibles de acuerdo 
con la legislación específica, será necesaria una autorización de la 
Alcaldía para explotar o disparar petardos, tracas y el resto de artí-
culo de piroctecnia. 
2.- La solicitud de autorización indicada en el párrafo anterior debe-
rá presentarse en el Registro General del Ayuntamiento con una 
antelación mínima de cinco días al de la celebración y deberá con-
tener la siguiente información: 
-Identidad, dirección y teléfono de la persona que solicita el permi-
so y la pertinencia responsable. 
- Lugar, dia, hora i durada de l’acte. 
- Clase y cantidad de material que se va hacer explotar. 
3.-No será necesaria esta autorización para los actos festivos de 
arraigo popular en la localidad.
Artículo 17.
Los equipos de las instalaciones de aire acondicionado, ventilación 
o refrigeración, como ventiladores, extractores, unidades condensa-
doras y evaporadoras, compresores, bombas, torres de refrigeración, 
frigoríficos industriales y otras máquinas o instalaciones auxiliares, 
no deberán transmitir al interior de los edificios niveles sonoros o 
vibratorios superiores a los límites establecidos en el artículo 21. 
Artículo 18. 
Los titulares de establecimientos que instalen alarmas acústicas de-
berán informar a la Policía Local de su dirección y teléfonos, para 
que puedan ser avisados del funcionamiento anómalo del aparato y, 
en su caso, deberán bloquearlo de inmediato. 
Capítulo tercero.- De los niveles de presión sonora. 
Artículo 19. 
La determinación del nivel y la presión sonora se expresará en deci-
belios ponderados de acuerdo con la escala de ponderación norma-
lizada A(dB(A). 
El aparato medidor deberá cumplir las especificaciones establecidas 
en las normas IEC-651 o IEC-804, según se trate de sonómetros y 
sonómetros integradores, respectivamente. 
Ello no obstante, para los casos en que sea necesario hacer medicio-
nes relacionadas con el tráfico terrestre o aéreo, se utilizarán los 
criterios de ponderación y los parámetros de medición adecuados, 
de acuerdo con la práctica internacional.  
Artículo 20.
La medición de los niveles de presión sonora que establece esta 
ordenanza se efectuará teniendo en cuenta las siguientes normas: 
1.- La medición se efectuará en los lugares donde los niveles sean 
más altos y, si es preciso, en el momento y en la situación en que las 
molestias sean más acusadas. 
2.- Los propietarios, poseedores y usuarios, y los encargados de los 
elementos generadores de ruido deberán facilitar a los técnicos o 
agentes municipales el acceso a las instalaciones, haciendo que estos 
funcionen a distintas velocidades, cargas o marchas, según sus indi-
caciones. 
La negativa a la acción inspectora se considerará obstrucción según 
lo previsto en el artículo 31, párrafos b) y c) de esta ordenanza y será 
motivo de sanción de acuerdo con el artículo 33, salvo que el hecho 
sea constitutivo de infracción penal y se sancione de esta manera.
3.- En prevención de los posibles errores de medición, se adoptarán 
las siguientes precauciones: 
Contra el efecto de pantalla: el observador se situará en el plano 
normal al eje del micrófono y tan separado del mismo como pueda 
para permitir la correcta lectura del indicador del sonómetro. 
Contra la distorsión direccional: situado el aparato en estación, se 
girarà en el interior del ángulo sólido determinado por un octante, 
fijándose en la posición que tenga una lectura equidistante de los  
valores extremos así obtenidos. 
Contra el efecto de viento: cuando se considere que la velocidad del 
viento es superior a 1,6 metros por segundo, se usará una pantalla 
contra el viento. Con velocidades superiores a 5 metros por segundo 
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d’efectuar el mesurament, llevat que s’usen aparells especials o que 
s’apliquen les correccions necessàries. 
Quant a les condicions ambientals del lloc de mesurament, no 
hauran de depassar els límits especificats pel fabricant de l’aparell 
utilitzat per a mesurar la temperatura, la humitat, les vibracions, 
els camps electrostàtics i electromagnètics, etc.
4.- Mesures de nivells de pressió sonora: 
Es denomina nivell sonor interior el nivell de pressió sonora expressat 
en dB(A), mesurat en ambients interiors. Haurà d’indicar-se si el 
mesurament s’ha efectuat amb les finestres obertes o tancades. 
Es denomina nivell sonor transmès a l’interior de locals habitats el 
nivell de pressió sonora interior que es pot atribuir a l’impacte d’una 
activitat (font sonora) en el local receptor. 
Per a efectuar el mesurament de nivell sonor interior, el sonòmetre 
s’haurà de col·locar a una distància no inferior  a 1 metre de les 
parets i a una alçària d’1,2 a 1,5 metres. 
En cas que siga impossible complir els requisits anteriors, el me-
surament es farà en el centre de l’habitació i a 1,5 metres del 
sòl. 
Quan es vulga obtenir el nivell sonor transmès a l’interior per una 
font sonora, serà preceptiu iniciar el mesurament amb la determi-
nació del nivell sonor ambiental o nivell de fons, és a dir, el nivell 
sonor interior que hi ha quan la font sonora que s’investiga no 
funcione. Aquests mesuraments es faran amb les finestres tanca-
des.
Article 21.
1.- El nivell de soroll a l’interior dels habitatges que es transmès 
per impacte d’activitats externes i obres de caràcter diürn no podrà 
superar el límit següent:
 Nivell sonor.(LA)

Ús   Locals Dia (*)/dB(A) Nit (**)/bB(A)

Sanitari
 Zones comunes 50 40
 Estades 45 30
 Dormitoris 30 25
Residencial
 Peces habitables (excepte cuina) 40 35
 Corredors, netejes, cuina 45 35
 Zones comunes edifici 50 40
Docent
 Aules 40 30
 Sales de lectura 35 30
Cultural
 Sales de concert 30 30
 Biblioteques 35 35
 Museus 40 40
 Exposicions 40 40
Recreatius
 Cinema 35 35
 Teatres 35 35
 Bingos i sales de joc 40 40
 Hostaleria 45 45
Comercial
 Bars i establiments
 comercials 45 45
Administratiu
i oficines
 Despatxos professionals 40 40
 Oficines 45 45
(*) Dia (8-22 hores) (**) Nit (22-8 hores)
2.- Si en efectuar el mesurament amb les finestres tancades el nivell 
de fons obtingut a l’interior de l’habitatge és superior a l’indicat 
abans, el valor del nivell de soroll transmés no el podrà superar en 
5 dB(A), en període diürn (de 8 a 22 h), i en període nocturns no 
es podrà superar en cap cas el límit de 35 dB(A) transmesos. 
Capítol quart. De les pertorbacions per vibracions. 
Article 22. 
No es permetrà la instal·lació de màquines o elements auxiliars que 
originen en l’interior dels edificis nivells de vibracions superior als 
límits expressats en l’article següent. 

se desistirá de efectuar la medición, salvo que se usen aparatos es-
peciales o se apliquen las correcciones necesarias. 
En cuanto a las condicions ambientales del lugar de medición, no 
deberán sobrepasar los límites especificados por el fabricante del 
aparato utilizado para medir la temperatura, la humedad, las vibra-
ciones, los campos electrostáticos y electromagnéticos, etc.
4.- Medidas de niveles de presión sonora: 
Se denomina nivel sonoro interior el nivel de presión sonora expre-
sado en dB(A), medido en ambientes interiores. Deberá indicarse si 
la medición se ha efectuado con las ventanas cerradas o abiertas. 
Se denomina nivel sonoro transmitido al interior de locales habitados 
el nivel de presión sonora interior que se puede atribuir al impacto 
de una actividad (fuente sonora) en el local receptor. 
Para efectuar la medición de nivel sonoro interior, el sonómetro se 
deberá colocar a una distancia no inferior  a 1 metro de las paredes 
y a una altura de 1,2 a 1,5 metros. 
En el caso de que sea imposible cumplir los requisitos anteriores, la 
medición se efectuará en el centro de la habitación y a 1,5 metros 
del suelo. 
Cuando se quiera obtener el nivel sonoro transmitido al interior por 
una fuente sonora, será preceptivo iniciar la medición con la deter-
minación del nivel sonoro ambiental o nivel de fondo, es decir, el 
nivel sonoro interior que existente cuando la fuente sonora que se 
investiga no funcione. Estas mediciones se harán con las ventanas 
cerradas.
Artículo 21.
1.- El nivel de ruido en el interior de las viviendas que se transmite 
por impacto de actividades exeternas y obras de carácter diurno no 
podrá superar los siguientes límites:
   Nivel sonoro.(LA)

Uso   Locales Día (*)/dB(A) Noche (**)/dB(A)

Sanitario
 Zonas comunes 50 40
 Estancias 45 30
 Dormitorios 30 25
Residencial
 Piezas habitables (excepto cocina) 40 35
 Pasillos, limpiezas, cocina 45 35
 Zonas comunes edificio 50 40
Docente
 Aulas 40 30
 Salas de lectura 35 30
Cultural
 Salas de concierto 30 30
 Bibliotecas 35 35
 Museos 40 40
 Exposiciones 40 40
Recreativos
 Cine 35 35
 Teatros 35 35
 Bingos y salas de juego 40 40
 Hostelería 45 45
Comercial
 Bares y establecimientos
 comerciales 45 45
Administrat.
y oficinas
 Despachos profesionales 40 40
 Oficinas 45 45
(*) Día (8-22 horas) (**) Noche (22-8 horas)
2.- Si al efectuar la medición con las ventanas cerradas el nivel de fondo 
obtenido en el interior de la vivienda es superior a los indicados anterior-
mente, el valor de nivel de ruido transmitido no lo podrá superar en 5 
dB(A), en período diurno (de 8 a 22 horas), y en período nocturno no se 
podrá superar en ningún caso el límite de 35 dB(A) transmitidos. 
Capítulo cuarto. De las perturbaciones por vibraciones. 
Artículo 22. 
No se permitirá la instalación de máquinas o elementos auxiliares 
que originen en el interior de los edificios niveles de vibraciones 
superiores a los límites expresados en el siguiente artículo. 
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La instal·lació d’aquests es farà acoblant els elements antivibrato-
ris adequats, la idoneïtat dels quals s’haurà de justificar plenament 
en els corresponents projectes. 
Article 23.
De les tres magnituds que s’usen per a mesurar les vibracions 
(desplaçament, velocitat i acceleració), s’estableix com a unitat de 
mesura l’acceleració en metres per segon al quadrat (m/s2). S’adop-
ten les corbes límits de vibració en acceleració de la norma DIN-
4150, que coincideixen amb l’apartat 1.38. “Intensitat de percepció 
de vibracions K” de l’annex I de la norma bàsica d’edificació-con-
dicions acústiques dels edificis (NBE-CA-82); per a les zones re-
sidencials es fixa per a les vibracions contínues un límit de 0,2 K 
de dia i de 0,15 K de nit (valor orientatiu).
Situació Valors K

Sanitària Dia 2 1,6
 Nit 1,4 1,4
Residencial Dia 2 1,6
 Nit 1,4 1,4
Oficines Dia 4 128 
 Nit 4 12
Magatzem i
comerços Dia 8 128 
 Nit 8 128
Indústries Dia 8 128 
 Nit 8 128
Es consideren vibracions transitòries aquelles que tenen un total 
d’impulsos inferior a tres vegades al dia. 
Article 24.
Es prohibeix el funcionament de màquines, instal·lacions o activi-
tats que transmeten vibracions detectables directament, sense ne-
cessitat d’instruments de mesurament. 
Capítol cinqué.- Infraccions i sancions.
Secció 1.- Principis aplicables.
Article 25.
L’incompliment del que prescriu aquesta ordenança determinarà la 
imposició de les sancions que s’estableixen en les seccions següents, 
d’acord amb els principis i la potestat aplicadora de sancions i del 
procediment aplicador de sancions establert en la Llei de 26 de 
novembre del 1992, de Règim Jurídic de les Administracions Pú-
bliques i del Procediment Administratiu Comú. 
Article 26.
1.- No podrà imposar-se cap sanció sense el corresponent expedient 
instruït a l’efecte, d’acord amb el procediment legalment esta-
blert.
2.- Per a la imposició de sancions per faltes lleus no serà precepti-
va la instrucció prèvia de l’expedient a què es refereix l’apartat 
anterior, sense perjudici del tràmit d’audiència a la persona inte-
ressada, que haurà d’evacuar-se en tot cas. 
3.- Amb independència del que estableixen els apartats anteriors i 
atesa la gravetat del perjudici causat al nivell de soroll transmès o 
a la intencionalitat de l’infractor, i en els casos de molèsties mani-
festes als veïns, els agents o tècnics municipals actuants podran 
ordenar, després del requeriment previ, la suspensió immediata del 
funcionament de la font pertorbadora, fins que es corregesquen les 
deficiències. 
Aquesta mesura cautelar no tindrà caràcter de sanció. L’incompli-
ment del requeriment de suspensió donarà lloc a estendre’n l’acta 
corresponent, fet que s’haurà de notificar a la persona interessada 
per a l’audiència prèvia i es traslladarà l’acta a l’Alcaldia-Presi-
dència o al regidor delegat perquè resolga sobre la suspensió cau-
telar i, si cal, la clausura o el precintat, sense perjudici de la resta 
de mesures que siguen escaients.  
Article 27.
1.-  Persones responsables. 
a) De les infraccions a les normes d’aquesta ordenança, comeses 
en l’exercici d’activitats subjectes a concessió, autorització o lli-
cència administratives, el titular. 
b) De les comeses en la utilització de vehicles, el propietari o, en 
tot cas, el conductor.

La instalación de los mismos se hará acoplando los elementos anti-
vibratorios adecuados, cuya idoneidad se deberá justificar plenamen-
te en els correspondientes proyectos. 
Artículo 23.
De las tras magnitudes que se usan para medir las vibraciones (des-
plazamiento, velocidad y aceleración), se establece como unidad de 
medida la aceleración en metros por segundo al cuadrado (m/s2). Se 
adoptan las curvas límites de vibración en aceleración de la norma 
DIN-4150, que coinciden con el apartado 1.38. “Intensidad de per-
cepción de vibraciones K” del anexo de la  norma básica de edifica-
ción-condiciones acústicas de los edificios (NBE-CA-82); para las 
zonas residenciales se fija para las vibraciones contínuas un límite 
de 0,2 K de día y de 0,15 K de noche (valor orientativo).
Situación Valores K

Sanitaria Día 2  1,6
 Noche 1,4 1,4
Residencial Día 2  1,6
 Noche 1,4 1,4
Oficinas Día 4  128 
 Noche 4  12
Almacén y
comercios Día 8  128 
 Noche 8  128
Industrias Día 8  128 
 Noche 8  128
Se consideran vibraciones transitorias aquellas que tienen un total 
de impulsos inferior a tres veces al día. 
Artículo 24.
Se prohíbe el funcionamiento de máquinas, instalaciones o activida-
des que transmitan vibraciones detectables directamente, sin necesi-
dad de instrumentos de medición. 
Capítulo quinto.- Infracciones y sanciones.
Sección 1.- Principios aplicables.
Artículo 25.
El incumplimiento de lo que prescribe esta ordenanza determinará la 
imposición de las sanciones que se establecen en las secciones siguien-
tes, de acuerdo con los principios y la potestad aplicadora de sanciones 
y del procedimiento aplicador de sanciones establecido en la Ley de 
26 de noviembre de 1992, de Régimen Jurídico de las Administracio-
nes Públicas y del Procedimiento Administrativo Común. 
Artículo 26.
1.- No podrá imponerse ninguna sanción sin el correspondiente ex-
pediente instruido al efecto, de acuerdo con el procedimiento legal-
mente establecido.
2.- Para la imposición de sanciones por faltas leves no será precep-
tiva la instrucción previa del expediente a que se refiere el apartado 
anterior, sin perjuicio del trámite de audiencia a la persona interesa-
da, que deberá evacuarse en todo caso.  
3.- Con independencia de lo que establecen los anteriores apartados 
y considerando la gravedad del perjuicio causado al nivel de ruido 
transmitido o a la intencionalidad del infractor, y en los casos de 
molestias manifiestas a los vecinos, los agentes o técnicos munici-
pales actuantes podrán ordenar, después del requerimiento previo, la 
suspensión inmediata del funcionamiento de la fuente perturbadora, 
hasta que se corrijan las deficiencias. 
Esta medida cautelar no tendrá carácter de sanción. El incumplimien-
to del requerimiento de suspensión dará lugar a extender el acta 
correspondiente, hecho que deberá notificar a la persona interesada 
para la audiencia previa, trasladándose el acta a la Alcaldía-Presi-
dencia o al concejal delegado para que resuelva sobre la suspensión 
cautelar y, en su caso, la clausura o el precintado, sin perjuicio del 
resto de medidas que sean oportunas.  
Artículo 27.
1.-  Personas responsables. 
a) De las infracciones a las normas de esta ordenanza, cometidas en 
el ejercicio de actividades sujetas a concesión, autorización o licen-
cia administrativas, el titular. 
b) De las cometidas en la utilización de vehículos, el propietario o, 
en todo caso, el conductor.
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c) De la resta d’infraccions, el causant de la pertorbació o qui 
subsidiàriament en siga responsable segons les normes específi-
ques. 
2.- La responsabilitat administrativa ho serà sense perjudici de la 
responsabilitat penal i civil en què es puga incórrer. En el supòsit 
que s’observe un fet que puga ser constitutiu de delicte o falta, 
s’informarà l’òrgan judicial competent i mentre l’autoritat judicial 
s’informa de l’assumpte se suspendrà el procediment administratiu 
aplicador de la sanció. 
Secció 2.- Altres comportaments i activitat.
Article 28.  
L’incompliment de les prescripcions d’aquesta ordenança pel que 
fa a comportaments i activitats en general que no requeresquen 
l’autorització administrativa prèvia, se sancionarà amb una multa 
segons l’escala establerta en la legislació de règim local, ateses les 
circumstàncies previstes en l’article 36. 
Secció 3.- Activitats sotmeses a llicència o autorització.
Article 29. 
Les infraccions als preceptes establerts en aquesta ordenança en 
relació amb les activitats qualificades i les que requeresquen auto-
rització administrativa prèvia o llicència per al funcionament, es 
classificaran en molt greus, greus i lleus, d’acord amb la Llei de la 
Generalitat Valenciana 3/1989, de 2 de maig, d’Activitats Qualifi-
cades; la Llei de la Generalitat Valenciana 2/1991, de 18 de febrer, 
d’Espectacles, Establiments Públics i Activitats Recreatives, i la 
normativa estatal sobre activitats classificades i protecció de la 
seguretat ciutadana. 
Article 30. 
Es consideren infraccions molt greus: 
1. Dedicar locals, recintes o instal·lacions eventuals a la celebració 
d’espectacles públics o d’activitats recreatives sense llicència muni-
cipal o sense autorització administrativa quan aquesta siga exigible.
2. Negar l’accés al local o recinte durant la celebració d’un espec-
tacle als agents de l’autoritat que es troben en l’exercici de les 
seues funcions. 
3.- Reincidir. Es considerarà reincident l’infractor que haja estat 
sancionat abans per una infracció greu, una o més vegades, per un 
mateix concepte, en els dotze mesos precedents. 
4.- Celebrar espectacles o activitats recreatives prohibits o suspesos 
per l’autoritat competent. 
Article 31. 
Es consideren infraccions greus: 
Exercir l’activitat sense atendre les normes proposades en el pro-
jecte presentat per a obtenir la llicència sense observar els condi-
cionaments que s’hi van imposar en atorgar-la, sempre que en un 
o altre cas s’alteren les circumstàncies que precisament van per-
metre atorgar-la, especialment pel que fa a la transmissió de sorolls 
i vibracions.  
La realització de treballs en la via pública, la manifestació pirotèc-
nica i, en general, l’exercici d’activitats pertorbadores sense la 
preceptiva autorització o llicència.
No executar en el termini fixat les mesures correctores que calguen 
per a eliminar la pertorbació quan l’autoritat municipal haja reque-
rit adoptar-les. 
Posar en funcionament aparells o instal·lacions que l’autoritat 
competent haja precintat, clausurat o als quals haja limitat el temps 
d’ús. 
Obstruir o resistir-se a l’actuació inspectora de l’Administració per 
a dilatar-la, entorpir-la o impedir-la. En particular, constituiran 
obstrucció o resistència: 
a) La negativa a facilitar dades, justificants i antecedents de l’acti-
vitat o dels elements de la instal·lació. 
b)  La negativa al reconeixement de locals, màquines, instal·lacions 
o altres elements causants de la pertorbació.
Negar injustificadament l’entrada als agents o inspectors en el lloc 
on hi haja el fet pertorbador, o  romandre, llevat que el lloc siga 
l’habitatge.
Les coaccions o la falta de consideració als agents o inspectors 
municipals, llevat que el fet constituesca una infracció penal o siga 
susceptible de ser sancionat per aquella jurisdicció. 

c) Del resto de infracciones, el causante de la perturbación o quien 
subsidiariamente sea responsable del mismo, según las normas es-
pecíficas. 
2.- La responsabilidad administrativa lo será sin perjuicio de la res-
ponsabilidad penal y civil en que se pueda incurrir. En el supuesto 
de que se observe un hecho que pueda ser constitutivo de delito o 
falta, se informará al órgano judicial competente y mientras la auto-
ridad judicial se informa del asunto, se suspenderá el procedimiento 
administrativo aplicador de la sanción. 
Sección 2.- Otros comportamientos y actividad.
Artículo 28.  
El incumplimiento de las prescripciones de esta ordenanza referentes 
a comportamientos y actividades en general que no requieran la 
autorización administrativa previa, se sancionará con una multa según 
la escala establecida en la legislación de régimen local, teniendo en 
cuenta las circunstancias previstas en el artículo 36. 
Sección 3.- Actividades sometidas a licencia o autorización.
Artículo 29. 
Las infracciones a los preceptos establecidos en esta ordenanza en 
relación con las actividades calificadas y las que requieran autoriza-
ción administrativa previa o licencia para el funcionamiento, se 
clasificarán en muy graves, graves y leves, de acuerdo con la Ley de 
la Generalitat Valenciana 3/1989, de 2 de mayo, de Actividades 
Calificadas; la Ley de la Generalitat Valenciana 2/1991, de 18 de 
febrero, de Espectáculos, Establecimientos Públicos y Actividades 
Recreativas, y la normativa estatal sobre actividades clasificadas y 
protección de la seguridad ciudadana. 
Artículo 30. 
Se consideran infracciones muy graves: 
1. Dedicar locales, recintos o instalaciones eventuales a la celebración 
de espectáculos públicos o de actividades recreativas sin licencia 
municipal o sin autorización administrativa cuando ésta sea exigible.
2. Negar el acceso al local o recinto durante la celebración de un 
espectáculo a los agentes de la autoridad que estén en el ejercicio de 
sus funciones. 
3.- Reincidir. Se considerará reincidente el infractor que haya sido 
sancionado con anterioridad por una infracción grave, una o más 
veces, por un mismo concepto, en los doce meses precedentes. 
4.- Celebrar espectáculos o actividades recreativas prohibidos o 
suspendidos por la autoridad competente 
Artículo 31. 
Se consideran infracciones graves: 
Ejercer la actividad sin atender a las normas propuestas en el pro-
yecto presentado para obtener la licencia sin observar las condicio-
namientos que se impusieron al otorgarla, siempre que en uno u otro 
caso se alteren las circunstancias que precisamente permitieron 
otorgarla, especialmente en cuanto a la transmisión de ruidos y vi-
braciones.  
La realización de trabajos en la vía pública, la manifestación piro-
técnica y, en general, el ejercicio de actividades perturbadoras sin la 
preceptiva autorización o licencia.
No ejecutar en el plazo fijado las medidas correctoras que sean ne-
cesarias para eliminar la perturbación cuando la autoridad municipal 
haya requerido su adopción. 
Poner en funcionamiento aparatos o instalaciones que la autoridad 
competente haya precintado, clausurado o a los que haya limitado el 
tiempo de uso. 
Obstruir o resistirse a la actuación inspectora de la Administración 
para dilatarla, entorpecerla o impedirla. En particular, constituirán 
obstrucción o resistencia: 
a) La negativa a facilitar datos, justificantes y antecedentes de la 
actividad o de los elementos de la instalación. 
b)  La negativa al reconocimiento de locales, máquinas, instalaciones 
u otros elementos causantes de la perturbación.
Negar injustificadamente la entrada a los agentes o inspectores en el 
lugar donde se encuentre el hecho perturbador, o  permanecer, salvo 
que el lugar sea la vivienda.
Las coacciones o la falta de consideración a los agentes o inspecto-
res municipales, salvo que el hecho constituya una infracción penal 
o sea susceptible de ser sancionado por aquella jurisdicción. 
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6.- La reiteració en la comissió d’infraccions lleus. 
Article 32. 
Es consideren infraccions lleus les accions o omissions que no ob-
serven les prescripcions establertes en l’ordenança que no estiguen 
tipificades com a infracció greu o molt greu, o que les vulneren. 
Article 33. 
L’alcalde sancionarà les infraccions a què es refereixen els articles 
anteriors d’acord amb els apartats següents: 
1. Les infraccions lleus, amb multa fins a 180,30 euros. 
2. Les infraccions greus, segons els casos, amb: 
a) Multa des d’180,30 euros fins a 1.502,53 euros. 
b) Retirada temporal de la llicència o autorització per un termini 
no superior a sis mesos. 
c) Suspensió de l’activitat exercida sense llicència o autorització. 
3.- Les infraccions molt greus, segons els casos, amb: 
a) Multa des de 1.502,54 euros fins a 3005,06 euros.
b) Retirada temporal de la llicència o l’autorització per un termini 
de sis mesos a un any. 
c) Retirada definitiva de la llicència, amb tancament de l’activitat, 
després d’haver-li imposat tres multes consecutives per reiteració 
en faltes greus o molt greus. 
D’acord amb allò que disposa la Llei de la Generalitat Valenciana 
3/1989, de 2 de maig, d’Activitats Qualificades, l’alcalde podrà 
proposar als òrgans competents de la Generalitat Valenciana la 
imposició de sancions en quantia superior. 
Amb la finalitat d’evitar la doble imposició de sancions pels ma-
teixos fets, l’autoritat municipal retrà compte al conseller competent 
de la incoació i la resolució dels expedients aplicadors de sanci-
ons. 
Article 34. 
En la imposició de les sancions es tindran en compte l’informe del 
tècnic o de la policia, que tindran en consideració la naturalesa de 
la infracció, els danys o perjudicis ocasionats i la intencionalitat de 
l’infractor.
Disposició addicional primera.
El que preceptua aquesta ordenança no serà d’aplicació a les acti-
vitats organitzades que es facen amb ocasió de les festes populars 
i tradicionals de la ciutat, que es regiran per normes específiques. 
Disposició addicional segona.
L’horari dels establiments públics serà el que determinarà en l’exer-
cici de les seues competències el departament competent de la 
Generalitat Valenciana, sense perjudici de l’execució, que correspon 
a l’Ajuntament.
Disposició transitòria primera.
Els titulars d’establiments que tinguen instal·lada una alarma amb 
dispositius acústics, disposaran d’un termini de tres mesos, comp-
tadors des de l’entrada en vigor d’aquesta ordenança, per al com-
pliment de l’obligació establerta en l’article 18. 
Disposició transitòria segona.
Des de l’entrada en vigor de l’ordenança, els titulars  d’establiments 
que exercesquen l’activitat durant el període nocturn de 22 a 8 hores, 
hauran d’adaptar en el termini de dos mesos el funcionament de les 
seues instal·lacions als nivells sonors establerts en el capítol III.
Disposició final.
Aquesta ordenança vigirà després de transcorregut el termini de 15 
dies hàbils des de la recepció a què es refereix l’article 65.2 en 
relació amb el 70.2 de la Llei 7/1985, Reguladora de les Bases de 
Règim Local, una vegada se n’haja publicat el text complet en el 
Butlletí Oficial de la Província.  
Contra aquest acord, que és definitiu en via administrativa, i sense 
perjudici de l’execució, es podrà interposar directament recurs 
contenciós administratiu, davant l’òrgan competent, en el termini 
de dos mesos, comptadors des de l’endemà de la notificació o 
publicació de l’acord, així com qualsevol  altre que es considere 
convenient.
Albalat dels Sorells, vint-i-nou d’octubre del dos mil dos.— L’al-
calde, Vicente Jesús Almenar Climent. 
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6.- La reiteración en la comisión de infracciones leves. 
Artículo 32. 
Se consideran infracciones leves las acciones u omisiones que no 
observen las prescripciones establecidas en la ordenanza que no estén 
tipificadas como infracción grave o muy grave, o que las vulneren. 
Artículo 33. 
El alcalde sancionará las infracciones a que se refieren los artículos 
anteriores de acuerdo con los siguientes apartados: 
1. Las infracciones leves, con multa hasta 180,30 euros. 
2. Las infracciones graves, según los casos, con: 
a) Multa desde 180,30 euros hasta 1.502,53 euros. 
b) Retirada temporal de la licencia o autorización por un plazo no 
superior a seis meses. 
c) Suspensión de la actividad ejercida sin licencia o autorización. 
3.- Las infracciones muy graves, según los casos, con: 
a) Multa desde 1.502,54 euros hasta 3005,06 euros.
b) Retirada temporal de la licencia o autorización por un plazo de 
seis meses a un año. 
c) Retirada definitiva de la licencia, con cierre de la actividad, después 
de haberle impuesto tres multas consecutivas por reiteración en 
faltas graves o muy graves. 
De acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Generalitat Valenciana 
3/1989, de 2 de mayo, de Actividades Calificadas, el alcalde podrá 
proponer a los órganos competentes de la Generalitat Valenciana la 
imposición de sanciones en cuantía superior. 
Con el fin de evitar la doble imposición de sanciones por los mismos 
hechos, la autoridad municipal rendirá cuenta al conseller compe-
tente de la incoación i la resolución de los expedientes aplicadores 
de sanciones. 
Artículo 34. 
En la imposición de las sanciones se tendrán en cuenta el informe 
del técnico o de la policía, que tendrán en consideración la natura-
leza de la infracción, los daños o perjuicios ocasionados y la inten-
cionalidad del infractor.
Disposición adicional primera.
Lo que preceptúa esta ordenanza no será de aplicación a las activi-
dades organizadas que se hagan con ocasión de las fiestas populares 
y tradicionales de la ciudad, que se regirán por normas específicas. 
Disposición adicional segunda.
El horario de los establecimientos públicos será el que determinará 
en el ejercicio de sus competencias el departamento competente de 
la Generalitat Valenciana, sin perjuicio de la ejecución, que corres-
ponde al Ayuntamiento.
Disposición transitoria primera.
Los titulares de establecimientos que tengan instalada una alarma 
con dispositivos acústicos, dispondrán de un plazo de tres meses, a 
contar desde la entrada en vigor de esta ordenanza, para el cumpli-
miento de la obligación establecida en el artículo 18. 
Disposición transitoria segunda.
Desde la entrada en vigor de la ordenanza, los titulares  de estableci-
mientos que ejerzan la actividad durante el período nocturno de 22 a 8 
horas, deberán adaptar en el plazo de dos meses el funcionamiento de 
sus instalaciones a los niveles sonoros establecidos en el capítulo III.
Disposición final.
Esta ordenanza estará vigente después de haber transcurrido el plazo 
de 15 días hábiles desde la recepción a que se refiere el artículo 65.2 
en relación con el 70.2 de la Ley 7/1985, Reguladora de las Bases 
de Régimen Local, una vez se haya publicado el texto completo en 
el Boletín Oficial de la Provincia.  
Contra este acuerdo, que es definitivo en vía administrativa, y sin 
perjuicio de la ejecución, podrá interponerse directamente recurso 
contencioso-administrativo, ante el órgano competente, en el plazo 
de dos meses, a contar desde el día siguiente al de la notificación  o 
publicación del acuerdo, así como cualquier otro que se consideren 
conveniente.
Albalat dels Sorells, veintinueve de octubre de dos mil dos.— El 
alcalde, Vicente Jesús Almenar Climent. 
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